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NUEVO VOCABULA ÜU 

F I L O S Ó F I C O - D E M O C P v Á T I C O . 

I N D I S P E N S A B L E 

P A R A T O D O S L O S Q U E D E S E E N E N T E N D E R 

LA NUEVA LENGUA REVOLUCIONARLA, 

Y L O S I N I C U O S P R O Y E C T O S 

D E LOS L L A M A D O S 

F I L Ó S O F O S R E G E N E R A D O R E S D E L M U N D O . 

Cum desolationem faciunt, pacem appellant. Tácito. 

T O M O L * 

C O N L I C E N C I A ; 

R E I M P R E S O E N V A L L A D O L I D E N L A D E A P A R I C I O , 

1823. 





A D V E R T E N C I A . 

l̂ /omo este vocabulario hahla tan frecuentemente de 
republicanos, y toda su graciosa e interesante sátira 
se dirige expresamente contra ellos, podrían pensar 
los menos expertos que solo se debe entender de los 
del sombrerillo blanco que quieren abiertamente Re
pública y y no de los que blasonan amar la M o n a r q u í a 
adjetivada con el título de constitucional; pero sé
pase que comprende de cabo á rabo á todos nuestros 
Constitucionales, los cuales no son mas que unos re
publicanos con máscara: pues la llamada Cons t i tuc ión 
de la Monarqu ía Española es enteramente democrá
tica ̂  y el Rey Constitucional un ente ridículo ^ con 
menos facultades que el Dux de Venecia 6 de Genova. 

De aqui se debe inferir que demócrata, republi
cano y liberal, todo es uno. A bien que la simple 
lectura hará conocer la uniformidad de sentimientos^ 
y que no se quitan pinta los unos á los otros. 

Salió á luz este vocabulario por primera vez en 
Sevilla el año de 18Í3 , j ; aunque se dice ser traduc
ción del italiano , y su autor un jesuíta sueco ^ no fa l 
ta quien sospeche que sea obra del célebre dominicano 
F r . Francisco Alvarado , bien conocido por sus apre-
dables cartas del Filósofo rancio. 





NUEVO VOCABULARIO 
FILOSÓFICO-DEMOCR ATICO. 

Cum desolationem faciunt,pacem appellanf. Tácito. 

J , odos los hombres que en otro t iempo habi taban l a t i e r r a , 
v i v i a n unidos en e l campo de S e n n a r : todos t e n í a n unas 
mismas ideas , u n mismo lenguage y unas mismas c o s t u m 
bres. M u l t i p l i c a d o s de manera que les fue necesario sepa
rarse por l a f a l t a de subsistencias , emprendieron antes de 
efectuar lo fabr icar aque l l a famosa c iudad y torre que d e -
b i a n s e rv i r de tes t imonio e t e rno , no menos de l c o m ú n o r í -
gen , que de l a s o c i a b i l i d a d , c u l t u r a y mutuo amor que des
de e l p r i n c i p i o habia u n i d o e l l i nage humano para c o n f u 
s i ó n de a lgunos abortos de n a t u r a l e z a , que con e l d i r c u r s o 
d e l t iempo h a b í a n de querer confund i r e l o r igen d e l hombre 
con e l de las bestias , y deduci r de esta supuesta o r i g i n a l 
bes t ia l idad h u m a n a , l a l i be r t ad , l a sociedad y los d e r e c h o » 
de los hombres. 

M a s no porque estos viesen que Ies e ra necesaria l a 
s e p a r a c i ó n , les dejaba de ser a m a r g a ; y de p r o p ó s i t o i b a n 
d i l a t ando u n negocio que les d i f e r i a u n disgusto que a l fia 
no p o d í a n ev i t a r . T o d o se les v a en celebrar con demos
traciones de a l e g r í a los ú l t i m o s momentos de u n i ó n , hac i en 
d o ver c o n esto que nunca nos hace e l b ien t an sensible* 
y dulces impresiones como en los ú l t i m o s instantes en que 
vamos á perder lo . 

P e r o en e l entretanto que los cuidados y e l trabajo h u 
mano se p rod igaban en u n solo l u g a r , l a t i e r ra p o r todas 
partes desier ta reclamaba habitadores é i n d u s t r i a , y l a p ro 
v i d e n c i a supo ob l iga r á los hombres á separarse s in l e s i ó n 
d e l be l lo deseo de v i v i r un idos . L l e g ó e l d i a destinado po r 
e l l a a l cumpl imien to de u n p rod ig io que n i aun p o d í a n i m a 
g ina r . Desp ie r t an de l s u e ñ o , y se disponen á sus acos tum
brados of ic ios: hab lan unos con o t ros , , ios padres y los hijos,, 



e l marido y l a esposa, los vecinos y los parientes^ se e n 
t ienden muy bien : creen que hab lan e l mismo lenguage que 
antes , y hablan otro totalmente d iyerso . L l e g a n á l a g ran
de f áb r i ca , se hablan : a lgunos par t iculares se entieudenj 
pero lo que es e l c o m ú n se confunde y a r t i c u l a voces s in 
comunicar pensamientos. L a inocente d i scord ia no ofende á 
l a n a t u r a l e z a : todos e s t á n conformes en m á x i m a s , en v o l u n 
tad , en amor y en m i r a s , y solamente d i scordan en las v o 
ces. L a p rov idenc i a misma ha s e ñ a l a d o y a los que deben u n i r 
se , y los que deben separarse. D e s ú ñ e n s e los hombres pa ra 
m u l t i p l i c a r las un iones : y e l ú l t i m o á D i o s que pueden d a r 
se á l a despedida , son mudos abrazos y t iernas l á g r i m a s . 

T a l fué e l p rod ig io de l a con fus ión en B a b e l . G r a n d e á 
l a v e r d a d , pero inocente y ú t i l . M a s ¡ o h y c u á n diverso 
que hubiera sido e l resul tado si en l uga r de l a m u t a c i ó n 
de las voces correspondientes á las ideas se hubiesen m u d a 
do las ideas correspondientes á las voces! A suceder a s í , se 
hab r i a verif icado que creyendo los hombres entenderse, pues 
no usaban s ino de palabras b ien conoc idas , n i se e n t e n d í a n 
n i h a c í a n o t ra cosa que e n g a ñ a r s e . Y entonces , ¿ q u é c o n 
f u s i ó n , q u é d i s c o r d i a , q u é fatales dis turbios no se h a b r í a n 
o r i g inado I 

Pues esta pernic iosa c o n f u s i ó n de lenguas es l a que d é 
a l g ú n tiempo á esta parte se h a descubierto con sorpresa 
u n i v e r s a l en todos los idiomas de E u r o p a . E s v e r d a d que 

- las voces son las mismas , pero t a m b i é n l o es que m u c h í -
- í i m a s de el las y de las de mas i m p o r t a n c i a , no s ignif ican y a 

l o que antes s ignif icaban. E s ve rdad , r e p i t o , que son las 
mismas voces ; pero t a m b i é n es cier to que u n s in n ú m e r o 
de e l las lejos de esplicar l o que hasta a q u í han e s p l í c a d o , 
no t ienen ot ro uso que s ignif icar lo con t ra r io de l o que sue
n a n . Pues de esta fa ta l con fus ión de ideas y de voces , es 
justamente de l a que ha p roven ido e l u n i v e r s a l t ras torno so 
c i a l que tan acosta nuest ra palpamos. E l l a es l a que ha 
hecho que muchos pueblos e n g a ñ a d o s por falsos y m a l e n 
tendidos vocablos , hayan corr ido derechos á lo mismo que en 

• rea l idad de tes taban , y se hayan hal lado l a e s c l a v i t u d , l a 
angus t ia y l a miseria en donde pensaban ha l l a r e l puerto 
de l a l iber tad , de l a f e l i c idad y e l mando. 

E s demasiado interesante este acontecimiento para que 
«e o lv ide su h i s to r ia . C o n r a z ó n puede ser considerado c o -

(mo u n a especie de p r o d i g i o . E l es una n u e v a confus ión de 


